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Introduction to Vaidika Mantra Kalpalata
India has been the fountainhead of a great civilization. It is a great fortune of the people of this country that they
have inherited a great culture, rich moral values and very many diverse languages and literature. In spite of adverse
challenges it has faced, our ancient cultural tradition nurtured by selfless seers and protected by great sacrifice of very
many men and women of this land has survived.
In this Punya Bhoomi of ours, where innumerous rishi-s (sages), sannyasi-s (saints) and jnani-s (enlightened souls)
traversed the length and breadth of this land on foot, each handful of dust is as worthy as sandal powder, each village a
ground of penance and meditation. In almost every village there is a temple with some hoary history behind it. These
temples were the pivot of life. They reflect our tradition in which philosophy, religion and ethics are not merely abstract
principles detracted from real life, but they are its very core, shaping all aspects of life both mundane and spiritual. This
is the uniqueness of our Bharatiya tradition.
Definition of Bharat
What is the definition of Bharat? The Vishnu Purana says “uttaraṃ yat samudrasya himādreścaiva dākṣiṇam, varṣaṃ
tad bhārataṃ nāma bhāratī yatra santatiḥ” i.e. “that which is towards north of the great ocean, and to the south of the
Himalaya, that is the Bharata Varsha where the Bharatiya-s live”. The southernmost area of this country is then the
Kanyakumari, and the northernmost area Kashmir. Now what is most remarkable is that these two regions, and all
regions in between, are united by the same single Vedic culture and heritage of Bharat.
Origins of Kashmir as per mythology
The Kashmiri tradition holds that the region was once a great lake by name Sati-saras. It was the lake (saras) in which
young Sati Devi (Goddess Uma when born as the daughter of Daksha) would bathe and sport in. Later on, the Naga-s,
born of Kashyapa Prajapati, populated these waters.
Apparently there suddenly rose in these waters an asura by name Jalodbhava (“born in water”). He had a boon
that he could not be destroyed in water, and therefore began to persecute the Naga-s in impunity. At this, and there are
two stories beyond this point, the Naga-s appealed to their patriarch Sage Kashyapa, who by His powers of penance
dried the region thereby rendering the asura powerless and easy to conquer. As “Kashyapa” caused this land to relatively
become a “Maru” (desert, in compared to the entire area being under water before), it came to be called “KashyapaMaru” which transformed into “Kashmira”.
Another account says that the Naga-s appealed to the Vishnu, Shiva and Ambika. Taking pity on them, Shiva
created a path for the water to drain away from the region by the edge of a great plough (or the tip of His bow the
Pinaka). Even then, the asura by his powers of illusion, would fly here and there when attacked. To prevent this, the
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Devi took the form of a mynah (Hari in Kashmiri) and dropped a stone on him, which prevented him from flying.
Vishnu then beheaded him with His discus.
[It is interesting to note that even in modern geography, they say that in very ancient times, towards the north
of India was a great lake by name Tethys Sea which slowly drained away as a result of geological shifts in the Himalayan
region.]
The Devi who took a form of a Hari then came to rest in a hill in Kashmir, which came to be called Hari Parbat.
She is manifested in the form of a Shrichakra on the rock-face of this hill, and the place is called Chakreshvari Peetham.
This is one of the numerous Shakti Peetham-s in Kashmir. Due to the importance of the Devi manifested in the
Shrichakra, the city that developed around this kshetra became to be called Shri-nagara. As the bird Hari is also known as
Sharika, the Devi here is known as Sharika Devi, and is the presiding family deity to many Kashmiri Hindu families.
Once the water had been drained for vanquishing the asura, the Naga-s were no longer able to live in physical
form as before, and therefore took a subtle form and entered the various water-sources underground. Thus every spring
is called a “Nag” in Kashmir. The villagers would use river water for bathing, washing etc, but for cooking and drinking
they would only use the sweet water of the Nag after doing puja to the Naga deity. As a result of the draining of water
many learned people from all around came to the region and settled there, enamoured by the natural beauty and peace
that prevailed in this place. It was also the favourite haunt of many sages doing their penance. Thus was the settlement of
Kashmir in times long gone.
Kashmiri Culture & Tradition
Of the many diverse cultures that we come across in India, Kashmiri culture & tradition is a very unique and an
important one. Kashmir-the land of Kashyapa Muni, was an ancient centre of learning on the lines of Nalanda &
Takshashila. Many learned scholars and students across countries gathered there to exchange knowledge and wisdom.
The very fact that the Goddess of learning, Sharada Devi is blessing the land is a testimony to this truth. Great literary
works in Sanskrit and devotional treatises have sprung out from Kashmir. Mammata, Udbhata, Vamana,
Anandavardhanacharya, Abhinavagupta, Kalhana, Bilhana are some of the great poets who hailed from this land.
Kashmiri Shaivism is very famous and is studied and researched all around the world with great interest. Kashmir also
has its unique script called Sharada which is now used only by a few. Ancient manuscripts of the region have been
written mostly in Sharada script.
Importance of Kashmir in Bharatiya Vedic Culture
Among the few geographic references that occur in the Veda-s, Kashmir is importantly referred to. The Vedic
Sukta prescribed to be chanted during one’s daily bath recalls, immediately after the Ganga, Yamuna and Sarasvati, the
Rivers of Jammu and Kashmir: Shutudri (Sutlej), Parushni/Iravati (Ravi), Asikni/Chandrabhaga (Chenab), Vitasta
(Jhelum), etc. The all important Sindhu River and its other tributaries are also mentioned in the Veda-s.
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The very fact that the Rivers of Kashmir are listed along with Ganga, Yamuna and Sarasvati indicate that the
Rivers of Kashmir are holy. Thus just as all Hindus make a point to take Ganga Snan (ritual bath in the Ganga), so should
the Rivers of Kashmir be revered. Since people from even far South go to far north Badarinath, Kedaranath etc, so
should efforts be made to visit the holy Rivers and Kshetra-s of Kashmir!
Not only from the religious viewpoint but from the heritage viewpoint also Kashmir is important to Vedic
culture. Some of the oldest available Vedic manuscripts are found to be from Kashmir in the Sharada script (more on
this script later). The use of hardy birch bark coupled with the cool temperature there, has preserved even manuscripts
from the 8th century CE or so. For comparison, manuscripts of even the 15th century CE are hard to come by in the
hotter southern regions.
Temples of Kashmir
One finds many Shakti Peetha-s in Kashmir. Indeed, another interesting point to note is that when we say “From
Kashmir to Kanyakumari”, Kanyakumari is a Shakti Peetha, and Kashmir again abounds with them.
Apart from the Chakreshvari Peetham of Shrinagar, one finds many other Peethams in the Kashmir Valley, for
example, Kshira Bhavani (Tulamula) to the north-east of Shrinagar at a distance of within an hour, Kulavagishvari
(Kulgam) journey to the south at three hours distance, and so on.
Especially to be noted is the ancient Sharada Peetham, which was a Sarvajna Peetham (seat of omniscience) of
the North, just like Kanchipuram is the Sarvajna Peetham of the South. This temple is situated on the banks of the
Krishna Ganga river, which flows along the current Line Of Control (LoC), in Pakistan Occupied Kashmir (POK).
Sadly, due to the difficult socio-political situation in the region, the temple is totally in ruins. Many other temples like
Martand (Mattan), Avantishvara & Avantiswami (Avantipur), etc are all in dilapidated condition. It is important to note
that this land of Kashmir has originally been full of Vedic scholars and those devoted to the Veda-based shastra-s. All the
three main deities, termed as Ratna Traya by the Tamil Nadu Vedic savant Appayya Dikshita, have been worshipped
since time immemorial in Kashmir. Why, in the times of the Mahabharata, Bhagavan Krishna Himself is said to have
visited Kashmir.
Bhagavan Amarnath, the ice-formed Shiva Linga in the mountains of Kashmir, an important Kshetra of the
region attracts thousands of devotees every year. Even in Shrinagar itself, rises the high hill of Gopadri, today called
Shankaracharya Parbat. Bhagavan Shiva stands majestically atop this hill in the form of a Linga by name Jyeshtheshvara,
the most senior God! Shri Adi Shankara on His vijaya yatra, had come here.
Of course, the adjoining region of Jammu also is not lacking in temples and holy tirtha-s. The temple of Vaishno
Devi (again another Shakti Peetham) has the high honour of being second only to the Tirumala Tirupati Venkateshvara
Shrine in number of visitors per year. The Raghunath Mandir of Jammu is also a notable shrine in the region.

Page 4 of 33

All these temples are a clear indication of the true origins and heritage of this land of Kashmir. It is important
that devotees from other parts of Bharat visit the area and its shrines.
Kanchipuram and Kashmir
History clearly shows us that while Kashmir and Kanyakumari are at a distance of almost 3000 kms, even in the olden
days, there was quite fast exchange of thoughts between scholars of Kashmir and South India. Works which were
composed in Kashmir reached Tamil Nadu and had commentaries written here in the span of a few months. To this day
manuscripts in the Kashmiri Sharada script of works by South Indian authors are to be found in manuscript libraries in
Kashmir. Both Kanchipuram and Kashmir were ancient centres of Vedic learning, As such, it is only to be expected that
there was continuous academic and cultural sojourn between Kashmir and Kanchipuram.
The Kanchi Kamakoti Peetham established by Shri Adi Shankara at Kanchipuram in 482 BCE is the Acharya
Peetham (seat of spiritual head) associated with the Sarvajna Peetham of the South. This was the Peetham that the
Shankara Bhagavatpada had established for Himself, and as such its spiritual reign extends all over the Bharata Varsha.
Hence among all the Shankara Acharya Peetha-s, the Kanchi Peetham is called the Mula (root/central) Amnaya
(traditional) Peetham.
Therefore, and especially due to the traditional connection between Kanchipuram and Kashmir, the Kanchi
Acharya-s have always been visiting the Kashmir region and ensuring the preservation of the Sanatana Dharma there
also. Some highlights are given below:
1.

Shri Adi Shankara Himself had visited Kashmir as we have mentioned before.

2.

His famed disciple Shri Sureshvara, was in His Purva Ashrama (life before sannyasa) the son of the Raja
Mantri of Kashmir.

3.

The sixteenth Acharya Shri Ujjvala Shankara who was very strong on curbing anti-Vedic religions, spent His
last days in Kashmir and attained Siddhi there.

4.

His disciple the 17th Acharya Shri Gauda Sadashiva was a Kashmiri born on the banks of the Sindhu. He was
a great realized soul.

5.

Many later Acharya-s had been revered by the Kashmiri kings as preceptors, and thereby ensured the
preservation of Vaidika Dharma in the region.

6.

The Kashmiri king Lalitaditya had established a great Annadana shala in Kashmir by the name of the 31st
Acharya Shri Shilanidhi Brahmanandaghana.
The Kanchi Peetham’s efforts in Kashmir today

Continuing the above-mentioned tradition, today’s Acharya-s His Holiness Shri Jayendra Sarasvati Shankaracharya, 69 th
Acharya of Kanchi Kamakoti Peetham and Shri Shankara Vijayendra Sarasvati Shankaracharya 70 th Acharya of Kanchi
Kamakoti Peetham continue to work for the welfare of the Kashmiri people and the preservation of the Vedic Dharma
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there. The Kanchi Kamakoti Peetham has been actively in contact with the Kashmiri Pandit community, especially in
their current situation of living outside their home state, and continues to make efforts for their social and educational
welfare.
Most importantly, efforts are afoot by Kanchi Kamakoti Peetham to bring back peace to the Kashmir region, so
that the Kashmiri Pandits may return back to their home state and live in a congenial atmosphere there. Moreover
people from all places of Bharat can visit the holy places of Kashmir. The Kanchi Kamakoti Peetham has been conducting
Vishva Shanti Maha Yajna-s at selected places in Jammu and Kashmir. The Shankaracharya-s Themselves have visited and
continue to visit Jammu and Kashmir to bless and spiritually uplift the Kashmiris living there.
It is also to be noted that Shri Jayendra Sarasvati Shankaracharya was one of the key initiators of the current
yearly Sindhu Pujan in Ladakh region conducted during Guru Purnima, in which the representatives of many religions
meet in peace and offer their respects to the River Sindhu. His Holiness has also constructed a temple for Goddess
Saraswati in the late eighties in Ramban, which lies in between Srinagar and Jammu.
It is the desire of their Holinesses the Shankaracharya-s that all devout Hindu-s may visit the Kashmir region,
have darshan of the various kshetra-s there, and contribute in whatever way they can for bringing back peace and
upholding Sanatana Dharma in the region.
Vedic & Cultural Tradition of Kashmir Pandits
Kashmiri Pandits, the residents of this hoary land, as per inputs from Shri Kashinath Handoo and also seen in preface of
Laugakshi Gruhya Sutra by Madhusudan Kaul, belong to a rare branch of the Krishna Yajur Veda called the Katha Shakha
and some might have belonged to Sama Veda. They follow rituals prescribed by the Lougakshi Gruhya Sutra written by
Lougakshi Rishi. Gobhila Gruhya Sutra is also followed. The procedures mentioned for performing marriage and other
functions have a lot of similarity with the South Indian traditions. There are a few procedures mentioned in those texts,
praying for the protection of cattle from diseases, which are unique. The Shankaracharya Hill which is situated in the
heart of Srinagar is a place of great significance to the people of Kashmir. The Kashmiri Pandits till date chant in their
homes a hymn known as Gauri Dashakam composed by Adi Shankaracharya. Having said all this, it should be
remembered that due to several reasons which history reveals, the Kashmiri Pandits have to be supported to protect
their culture and identity. A majority of them have left their homes and are scattered. With the blessings of His Holiness
Pujya Shri Shankaracharyas of Shri Kanchi Kamakoti Peetham, Kanchipuram, periodic seminars on Kashmiri Culture and
traditions have been held in Kanchipuram and in cities of Bangalore, Chennai and Delhi where considerable Kashmiri
Pandit population is located. His Holiness recently visited Khir Bhavani Mandir where a Vishwa Shanti Yagnya was
performed with assistance from Tirumala Tirupati Devasthanams, Tirupati for the welfare of the region. In continuation
with the current activity and keeping in mind the long term objective of cultural protection, it was felt that it is
necessary to reprint, record and restore the ancient treasures of the land.
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Taking the guidance of Shri Kanchi Kamakoti Peetham and assistance of very senior Kashmir Pandit scholars of
the region like Shri Kashinath Handoo who currently lives in Jammu and Shri TN Ganjoo who resides in Srinagar, and
other eminent scholars, efforts are on to collect old manuscripts and books for reprinting. It is pertinent to mention that
His Holiness very recently released a book “Lougakshi Grihya Sutra” on 10 th October 2011 in Jammu, printed with
support from Venkateshwara Vedic University and blessed the first copy to Shri Kashinath Handoo and honoured him.
The book was earlier printed and published by Madhusudan kaul by order of Maharaja Hari Singh in two volumes, in
Nirnaysagar Press Mumbai, the first in 1928 and second in 1932 as a part of Kashmir series. Shri TNGanjoo
(Trilokinath) of Srinagar is also in touch with scholars in Kanchi and has been providing a wealth of information
regarding Kashmir culture.
Shri TN Ganjoo visited Jyeshtha Mata Mandir during the perfomance of Rigveda Samhita Havan and Veda Parayana
event in September last year by the Peetham. He was very happy that vedic chanting of Rig, Yajur and Sama Vedas was
being held in Srinagar in a traditional way almost after a gap of many years and lauded the efforts of the Peetham. He
then presented to the visiting scholars a copy of Vaidika Mantra Kalpa Lata or also called as Kashmirika
Mantra Kalpadruma printed in 1835 Shaka during the period of Maharaja Pratap Singh, the then King of Jammu &
Kashmir, the grand father of Dr.Karan Singh, to be submitted at the lotus feet of His Holiness with a mention that it can
be used in any way for the benefit of the community. The book earlier printed in Shri Pandit Vishwanatha Sharma’s
own printing press named as “Pratap Steam Press” though a century old looks intact but for a few missing pages like in
the introduction where the writer has mentioned that
“ततः काललीलया ऄस्ममन् देशे श्रुस्तममृस्तस्िध्िंस्सयिनराज्यप्राबल्यात् प्रजाक्षोभाच्च एिंस्िधास्न यज्ञकाण्डपुमतकास्न प्रायशो लुप्तप्रायास्ि
बभूिुः। यास्न पुनरधुना ऄिस्शष्टास्न तास्न च ऄसम्यक्पदच्छेदस्िन्यासात् प्रायशः ऄशुद्धास्न कु त्रस्चत् कु त्रस्चत् भ्रष्टाक्षरास्ि च दरीदृश्यन्ते
इत्यतो स्िदुषां मनः क्लेशमेि जनयन्तीस्त न काप्यत्युस्तः।

व्यतीताब्दाधधशत्यामस्प कश्मीरभूमौ एिंस्िधानां दुरिगहानां कायाधिां बहुद्रव्यप्रयत्नसाध्यत्िात् ऄन्यममात्कममास्त्चत् एिंस्िधात् हेतोः
प्रजाभाग्यिैकल्येन न के नास्प स्िद्वद्वरे ि एतदुद्धारे प्रयत्नः स्श्रतः।
ऄधुना स्नसीमदयाभररतश्री१०८मन्महाराजास्धराजप्रतापससहप्रभूिामाज्ञामिाप्य तदीयं साहाय्यं.....”

“Due to play of TIME, in this place (Kashmira), continued political turmoil by invasion of the Yavanas who are
oppressors of the Shrutis(Vedas) & Smritis which resulted in disturbed mind set of the people, many ancient books
connected with Yajnya Kanda were destroyed and lost. The books which survived the onslaught are not complete, with
many words and alphabets lost, wrongly laid out, and that it is causing much anguish to the scholars is not a over
statement.
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Even in the past fifty years, even when efforts were made to reprint, due to economical constraints and other
reasons, much to the misfortune of the people, many a scholar could not take up such works. Now with the permission
and support of the ever compassionate Maharaja 108 Shri Pratap Singh ….” and the introduction stops due to the
missing pages.
The scholars after their return submitted the book to His Holiness with Shri Ganjo’s submission. His Holiness
went through the book and ordered for necessary action to be taken for reprinting. The book was first carefully digitized
in the International library run by Shri Kanchi Kamakoti Peetham and copies were printed there from and given to Shri
Sudarshan Sharma, Vice Chancellor of Venkateshwara Vedic University, Tirupati for reprinting as a fresh edition. The
university has successfully reprinted and the same has been released in Srinagar by His Holiness on 25 th April, as a part of
Shankara Jayanthi celebrations. More such endeavors are welcomed by the Peetha.
Vaidika Mantra Kalpa Lata
Vaidika Mantra Kalpa Lata Vaidika Mantra Kalpa Lata like Laugakshi Gruhya Sutra also has been authored by
Maharshi Laugakshi and it contains the various mantra prayogas starting from Kushmanda Homa, Kalasha sthapana,
Svasti Mantra, Gayatri Mantra Brahmana, Navagraha Homa and Japa Vidhi, Rudradhyaya, Chamaka and other important
mantras and suktas like Purusha sukta, Bruhat Purusha Sukta, Shri Sukta, Devi Sukta, Ratri Sukta, Rakshoghna Mantras
etc. His Holiness has directed that the same should be recorded as audio cds and distributed to all Kashmiri Pandits so
that all Kashmiri homes shall once again revebrate with the divine vibrations of the Vedic mantras for eternal peace,
harmony and prosperity.
We have mentioned earlier that majority of the Kashmiri Pandits belong to the rare Shakha called as Katha
Shakha which is a branch of Krishna Yajur Veda. Katha Shakha has many mantras which are identical with Rig Veda and
Taittiriya Shakha of Krishna Yajur Veda. The Vaidika Mantra Kalpalata too has used in various prayogas many mantras
from Rigveda and others which are similar to Taittiriya Shakha of Krishna Yajurveda. In this audio cd, the Rig Veda
Mantras and the similar mantras from Krishna Yajur Veda have been recorded. The mantras which are found purely in
Katha Shakha have to be recorded in the future. Other than this the portions covering Dhyana Shlokas, Tarpana and
Phala (Benefit) have also been recorded. Hence an attempt has been made to record maximum portion of the book. The
unique feature of this effort is it enables Kashmir Pandit families to hear to the chant while following the book. Vedic
Pandits of Rig and Yajur Veda of Shri Kanchi Kamakoti Shankaracharya Peetha have recited the mantras. Om Shanti
Shanti Shanti.
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VAIDIKAMANTRAKALPALATA
(used in Prayogas of Katha Sakha of Veda in Kashmir)
DHYANASLOKAS
GANESA

ध्याये देवं गणेशं िगररतनयसुतं रक्तवणं ििनेिं
मालां दन्तं वहन्तं सततमिि वरै दिद िणैर्ादहुििस्स्वैैः ॥
वामै: शुभ्रं कु ठारं सकलियहरं मोदकानां च िािं
ससहस्कन्दे िस्थतं तं प्रिथतगुणिनसध िवघ्नराजं महॆशम् ॥
I meditate on Ganesadeva, the son of Parvati, who is red-coloured, has three eyes, holding always in his two
excellent right hands, necklace and tusk; in his two left hands, the white axe, the remover of all fears and the vessel of
Modakas; seated on the shoulder of lion; who is the treasure of all cherished qualities; the great lord.

KUSHMANDAMANTRAS

कू ष्मा नाम मुनीश्वरािििुवनख्याताैः सुरूिाैः शुिा
अण्डानाममृतेश्वरा िवचरतां मध्ये स्वहंसात्मकाैः ।
तेऽिि यत्िठनात्िरात्िरतरां श्रेष्ां गितमािस्थताैः
सोऽयं नो िवदधातु सौख्यिनचयं िािाररनाशं सदा ॥
Kushmas, the great sages, of handsome and auspicious form, eternal heads of Brahmandas, moving in the midst of
other liberated sages, attained that loftiest and most splendid state by chanting the Kushmandamantra. May that
Kushmandamantra bestow on us host of comforts and destruction of the hostile sins.
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यत्िाठाििलयं प्रयािन्त शतशैः िािाररसङघाैः िणाद्धोमात्तिदणसञ्चयात्सुमहतामभ्यासनात्सिरात् ।
सोऽयं ब्रह्ममुखोद्गतैः िरतरो मन्िाददगिो महान्
कू ष्माण्डो िवदधातु सौख्यिनचयमग्ेैः िुरैः संिस्थतैः ॥
By chanting of Kushmandamantra, by offering oblations in fire with chanting the mantra, by performing tarpanam with
chanting the mantra, by teaching good men the mantra, hosts of hostile sins in hundreds meet destruction. May that
most excellent mantra, born of Brahma’s mouth; the mantra, which gave rise to many mantras, Kushmanda, bestow
host of comforts on me, seated in front of Agni.

GAYATRI

ऒङकारो यस्य मूलं क्रमिदजठरं छ्नन्दिवस्तीणदशाखा
ऋक्ििं सामिुष्िं यजुरुिचतफलं स्यादथवाद प्रितष्ा ।
यज्ञश्छाया सुश्वेतैर्द्विजगणमधुिैगीयते यस्य िनत्यं
शिक्तैः सन्ध्या ििकालं दुररतियहरैः िातु नो वेदवृिैः ॥
The root of the tree of Vedas is ‘Omkara’; the hard stem is ‘Krama’ and ‘Pada’; the branches are extensive mantras;
Rigveda is leaf; Samaveda is flower; Yajurveda is sweet fruit; Atharvaveda is the decorative feature; Yagna is the
shade; the glory of Vedas is sung every day in the three ‘sandhyas’ by the pure-minded bees of brahmanas. May that
tree of Vedas, the remover of misery and fear, protect us.

सच्छायैः िस्थरधमदमूलवलयैः िुण्यालवालािन्वतो
धीिवद्याकरुणािमाददिवलसििस्तीणदशाखािश्रतैः ।
सन्तोषोज्ज्वलिल्लवैः शुिचयशैः िुष्िैः सदा सत्फलैः
सवादशािररिूरको िवजयते श्रीवेदकल्िद्रुमैः ॥
The kalpaka tree of Vedas has as its shade the ever-existent Lord; the round root is the eternal dharma; it has
creepers of religious merit; it has extensive branches of intellect, learning, compassion, forbearance etc.; its shining
bud is contentment; flower is pure fame; fruit is always beneficial; the tree is fulfiller of all desires. May the tree be
victorious.

मूलाधाराद्ध्रुतवहकलािमिश्रतं िूिुदवैः स्वPage 10 of 33

ब्रदह्मस्थानात्िरमगहनात्तत्सिवतुवदरेण्यम् ।
िगो देवैः शिशकलमयी धीमहीत्येकरूिं
िधयो यो नैः ििर् तममृतं चोदयान्नैः िरं तत् ॥
‘Bhur bhuvas suva:’ (of the Gayatri mantra) is the wind emanating from the ‘Muladhara chakra’; ‘Tat savitur varenyam’
passes through the very deep ‘Brahmasthana’; ‘Bhargo deva:’ is the part of moon; ‘Dhimahi’ is the unitary form;
‘Dhiyoyo na:’ is the drinking of nectar; ‘Chodayat’ may encourage us towards the Supreme.

मुक्तािवद्रुमहेमनीलधवलच्छायैमुदखैिीिणै युदक्तािमन्दुिनर्द्धरत्नमुकुटां तत्वात्मवणादित्मकाम् ।
गायिीं वरदाियाङकु शकरां शूलं किालं गुणं
शङखं चक्रमथारिवन्दयुगलं हस्तैवदहन्तीं िजे ॥
I pray to Gayatri Devi, who has five faces, of the colours of pearl, coral, gold, blue and white; with three eyes (in each
face); with gem-studded crown having moon; having the form of the (24) letters pointing to the Truth; her hands
holding the ‘giver of boons’ (varada) mudra and ‘the ‘destroyer of fear’ (abhaya) mudra; the goad, the trident, skull,
the rope, conch, discus and pair of lotuses.

आयातु वरदा देवी त्र्यिरा ब्रह्मवाददनी ।
गायिी छन्दसां मातब्रदह्मयोने नमोस्तु ते ॥
May Gayatri Devi, of the form of three letters (padas), the exponent of Brahman, come to me. Mother of Vedas,
source of Vedas, I prostrate to you.

प्रातैःकाले कु मारी कु मुदकिलकया जप्यमालां जिन्ती
मध्याह्ने प्रोढरूिा िवकिसतवदना चारुनेिा िवशाला ।
सन्ध्यायां वृद्धरूिा गिलतकु चयुगा मुण्डमालां वहन्ती
सा देवी ददव्यदेहा हररहरनिमता िातु नो ह्याददमुद्रा ॥
May that Devi, who, in the morning, is a young girl, like the bud of lily flower, meditating with rosary in hand; who, at
noon, is adult woman, with face like a blossomed flower, beautiful eyes and well built personality; who, in the evening,
is old, with shrunk breasts, carrying garland of skulls; who is actually of divine body, is worshipped by Vishnu and
Siva, is the Primeval Image, protect us.

नीला िीतमनोहरांशुकवती वक्िियोद्भािसता
हस्तोद्यिरशङखिङकजगदाधारा खगेन्द्रासना ।
कारुण्यामृतवषदणैकचतुरा वृद्धोत्िलालङकृ ता
िूयान्नैः दकल वैष्णवी ह्यििमताऽवाप्त्यै सदा विन्दता ॥
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May Devi Vaisshnavi, black-complexioned, wearing attractive yellow garment, shining with three faces, having in
hands vara (boon) mudra, conch, lotus and mace, seated on Garuda (the king of birds), uniquely adept in showering
the nectar of compassion, decorated with fully blossomed lotuses, always worshipped for attaining various objects, be
pleased with us.

चतुिुदजामकद सहस्रकोरटिां ििलोचनां हारदकरीटशोििताम् ।
चतुमुदखाङकोिगतां महोज्ज्वलां वेदश्व
े रीं िञ्चमुखीं नमाम्यहम् ॥
I prostrate to Devi Gayatri, who has four arms, is resplendent like a thousand Suns, has three eyes (in each face), is
beautiful with many garlands and diadem, is the consort of Brahma, who shines brilliantly, is the Goddess of Vedas
and has five faces.

यस्या िूैः िाददेशे वसित तदुिरर खङगुदे स्वगदलोको
नािौ मध्ये महाख्यो जन उरिस गतैः कण्ठगामी तिश्च ।
सत्यं मूर्द्वि शखाख्या ििगुणिवरिहता िनष्कला सुस्वरूिा
सा देवी िवश्वरूिा िवतरतु िविवं वेदमूला िराख्या ॥
May that Devi, called Para (Supreme), who is the source of Vedas and is of the form of the universe, at whose feet is
the earth, above it is the astral world, in the posterior is the Svargaloka, in the middle at the navel is the Maharloka, in
the chest is the Janoloka, in the neck is the Tapoloka, in the head is the Satyaloka, whose neck is like conch, who is
devoid of the three gunas (attributes), is free of parts (is whole) and is of beautiful form, bestow splendour (on us).

ब्राह्मी हंसरथिस्थता मुखसरोज्योितश्चतुवादङ्मयी
मुद्रािुस्तककु ण्डलािवलयाधारा चतुर्द्वििुदजैैः ।
रक्ता रक्तिविूषणा प्रहिसता रक्ताम्र्रालङकृ ता
कौमारी मम जीिवताविधैः सदा िूयादघध्वंिसनी ॥
O (the young) Koumari, who is the power of Brahma, is seated on the vehicle of swan, whose facial splendour is the
four Vedas, who holds in her four hands, mudra (sign of freedom from fear), book, rope and rosary, is of red colour,
wearing red-coloured ornaments, has a smiling face and wears garment of red colour; may my life-span be free from
sins.

िविवधमिणमयूखस्फीतके यूरहारप्रवरकनककाञ्ची दकिङकणीकङकणाढ्याम् ।
सकलिुवनरिासृििसंहारसक्तां िनगमिरमिवद्यामाश्रये वेदधािीम् ॥
I take refuge in the mother of Vedas, who is decorated in many brilliant gem-studded ornaments including armlet and
necklace, glowing golden girdle, bracelet with tinkling bells etc., who is engaged in creation, protection and dissolution
of all worlds and who is the Supreme Knowledge of Vedas.
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मध्याह्ने वृषवाहना ििनयना शुक्लाम्र्रालेिना
खट्वाङगं िििशखं किालडमरू दोर्द्विवदहन्ती सदा ।
शुक्ला शुक्लिविूषणा नरिशरोमालाििरावेििता
िूयाद्यौवनवत्यसौ ििजगतां सवादर्द्वतिवद्रािवणी ॥
May this young woman, who, at noon time, is seated on the vehicle of bull, has three eyes, wearing white-coloured
garment, holding always in her hands club, trident, skull and small drum, is white complexioned, decorated with white
ornaments, wearing garlands of human skulls, be Devi driving away the miseries of the three worlds.

िूवादह्ने िाित रक्ता हुतवहवदना हंसयानैकसंस्था
मध्याह्ने चािि शुक्ला वृषवरवहना नागयज्ञोिवीता ।
कृ ष्णा चैवािराह्ने खगवरवहना शङखचक्राददहस्ता
सा सन्ध्या िातु िनत्यं हररहरवदना ब्रह्मरूिा ििकालम् ॥
May that Sandhya Devi, of the form of Brahman, having Hari and Hara as her faces, who, in the morning, shines redcoloured, with Agni in mouth, seated on the vehicle of swan; at noon time, is white-coloured, seated on the vehicle of
bull, wearing the yagnopavita (sacred thread) of serpent; in the afternoon, is black-complexioned, seated on the
vehicle of Garuda, holding in her hands conch, discus etc.; protect us always.

गायिीं ििजगन्नुतां दशिुजां के यूरहारािन्वतां
वक्िैिदङचिििूदिषतां ििनयनां सवादयुधैैः संयुताम् ।
हंसस्थां वृषवाहनां खगितावानिन्दतां मुिक्तदां
ब्रह्मा िवष्णुमहेश्वराददििवृतां वन्दे ििरूिािन्वताम् ॥
I worship Gayatri, adored by the three worlds, having ten arms, decorated with armlet, necklace etc., shining with five
faces, having three eyes, having all weapons, seated on swan, bull and Garuda, who confers Liberation, surrounded
by Brahma, Vishnu, Siva and others and who has three forms (in the three Sandhyas).

िङचवक्िां दशिुजां प्रितवक्िे ििलोचनाम् ।
गायिीं िसिद्धदां देवीं िजािम सवदकामदाम् ॥
I worship Gayatri, having five faces, ten arms and three eyes in each face; who confers all attainments and fulfillment
of all desires.

गायिीं िचन्तयेद्यस्तु हृत्िद्मे समुििस्थताम् ।
धमादधमदिविनमुदक्तैः स याित िरमां गितम् ॥
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One who meditates on Gayatri, seated in the lotus of his heart, is freed from the bondage of dharma and adharma
(merit and sin) and attains the Supreme State.

AGNI

एकोऽनेकैः सुसूक्ष्मैः सकलजनहृदामन्तरस्थैः िरोिैः
स्थूलोऽसौ िञ्चवक्िो वरशुकवहनैः शिक्तहिस्तििनेिैः ।
सप्तार्द्वचैः सप्तिजह्विििुवनजननस्थानसंहारकारी
दीप्तैः प्रत्यिदेवैः स िवतु हुतिुक्सवदकामप्रदो नैः ॥
May Agni (Fire-god), who is one and, at the same time, many; is very subtle; resides inside the heart-caves of all
people; is hidden from view (like inside wood etc.); is powerful; has five faces; carrying elegant parrot and the weapon
of spear; has three eyes; has seven flames, seven tongues; is destroyer of the birth-place of the three worlds; is
brilliant, the God directly visible; enjoyer of oblations; bestow on us fulfillment of all desires.

इिां शसक्त स्विस्तकािीितमुश्चैदीघैदोर्द्विधादरयन्तं जिािम् ।
हेमाकल्िं िद्मसंस्थं ििनेिं ध्यायेिसह्न र्द्धमौसल जटाििैः ॥
I meditate on Agni, holding varamudra (sign of boon), spear, cake and abhayamudra (sign of fearlessness) in his
noble, long arms; shining like the red ‘japa’ flower; with golden appearance; seated on lotus; with three eyes; with
matted tresses tied up on the head.

नवकु ङकु मसिन्निं ििनेिं रुिचराकल्िशतं िजािम विह्नम् ।
स्रुवशिक्तवराियािन दोर्द्विदददतं रक्तसरोरुहे िनषण्णम् ॥
I worship Agni, looking like fresh kunkuma (saffron); with three eyes; wearing hundreds of beautiful ornaments;
holding ladle, spear, signs of vara and abhaya in hands and seated on red lotus.

SURYA

वन्दे सूयं ग्रहेशं प्रितददनमुददतं व्योमगं दीिप्तयुक्तं
दीप्तांशुं दीप्तवणं सकलजननुतं िद्मकान्तं वरे ण्यम् ।
रक्ताम्िोजौ दधानं िशवचररतधरं साििणं कमदिूमौ
िमिं िानुं हरररथगतं ज्योितषां ज्योितरूिम् ॥
I worship Surya, the lord of planets, who rises every day, travels in the sky; is resplendent, with radiant rays, of
brilliant colour; worshipped by all people; the lover of lotus; worthy of the highest honour; carrying pair of red-coloured
lotuses; whose history is auspicious; is witness to all actions in the land of karma; Mitra (friend); Bhanu (brilliant);
seated in the chariot given by Vishnu; the light of all lights.
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प्रत्यिदेवं िवषदं सहस्रमरीिचििैः शोिितिूिमदेशम् ।
सप्ताश्वगं सद्ध्ध्वजहस्तमाद्यं देवं िजेऽहं िमिहरं हृदब्जे ॥
I worship in my heart-lotus Suryadeva, known as Mihira, who is the Primeval Deva, perceptible to naked eyes, who
hangs in the sky and brightens the earth by thousands of brilliant rays, travelling in chariot drawn by seven horses,
holding an elegant flag in his hand.

ददवाकरं दीप्तसहस्ररसश्म तेजोमयं जगतैः साििणं च ।
प्रांशुं िानुं सूयदमाद्यं ग्रहाणां िववस्वन्तं शरणं तं प्रिद्ये ॥
I take refuge in Surya, the maker of day, shining with thousands of rays, brilliant, witness to the world, mighty, radiant,
and resplendent and the foremost among planets.

सहस्रदकरणैः श्रीमान् सप्ताश्वो लोकर्ान्धवैः ।
िक्तानां वरदो िानुैः प्रीतो िवतु सवददा ॥
May Surya, the thousand-rayed, splendid, brilliant, riding in chariot of seven horses, well-wisher of the world, the giver
of desired boons to devotees, always be pleased with me.
CHANDRA

शङखप्रिमेणिप्रयं शशाङकमीशानमौिलिस्थतमीड्यरूिम् ।
तमीिितमम्र्ुजयुग्महस्तं ध्याये हृदब्जे शिशनं ग्रहेशम् ॥
I meditate in my heart-lotus on Chandra, who has the splendour of conch; is dear to deer; bears the sign of hare;
seated on the head of Siva; of delightful form; lord of night; holding lotuses in his two hands; the lord of planets.

यैः कालहेतोैः ियवृिद्धिागी यं वै देवाैः िितरश्चामनिन्त ।
तं वै वरे ण्यं वरदं ब्रह्मरूिं सोमं सदा शरणमहं प्रिद्ये ॥
I always take refuge in Chandra, who undergoes growth and decay in time; whom Devas and Pitrus honour; the most
excellent; the boon-giving; of the form of Brahman.

ििजराजो महािुण्यस्तारािितर्द्ववशेषतैः ।
ऒषधीनां च यो राजा स सोमैः प्रीयतां मम ॥
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May that Chandra, who is lord of the twice-born; very meritorious; lord of stara; especially the lord of foodgrains, be
pleased with me.

र्ुिद्धयदस्य िसते ििे सुराणाममृतं तु यैः ।
सम्िूणदमण्डलो र्ालैः स सोमैः प्रीयतां मम ॥
May that Chandra, whose essence is the nectar for Devas in the bright fortnight (Sukla Paksha); who sheds lustre in
all directions; who is a lad; may be pleased with me.

ANGARAKA

प्रतप्तगाङगेयिनिं ग्रहेशं िसम्हासनस्थं कमलािसहस्तम् ।
सुरासुरैैः िूिजतिादिद्मं िौमं दयालुं हृदये स्मरािम ॥
I meditate in my heart on Angaraka, the son of Bhudevi; who glows like molten gold; lord of planets; seated in lionthrone; holding in his hands lotus flower and sword; whose feet are worshipped by Devas and asuras; who is
compassionate.

तेजोमण्डलमध्यगं सुनयनं रक्तांर्रै िूदिषतं
िसम्हस्योिरर वतदमानममलं र्ालाकृ ितम् िसिद्धदम् ।
नानारत्नदकरीटहारकटकै रुद्भािसतं मङगलं
दोभ्यां िाशवरं सृसण च ददतं होमे िजेऽहं सदा ॥
I always worship during Homa, Angaraka (Mangala), who is in the middle of orb of glow; who has beautiful eyes;
decorated with red garments; seated on lion; blemishless; of boyish form; bestower of accomplishments; shining with
multi-gem-studded crown, necklace and bracelets; holding in his hands excellent rope and goad.

येनार्द्वजता जगत्कीर्द्वतिूदिमिुिेण शाश्वती ।
शिवश्च हता येन िौमेन मिहतात्मना ।
स प्रीयतां तु िौमोऽद्य तुिो िूयात्सदा मम ॥
May Angaraka, the son of Bhudevi, who has earned eternal and world-wide fame; who is great in killing enemies; may
always be pleased and kind to me.

िूिमिुिो महातेजा विह्नरूिी महार्लैः । ग्रहाणामिधिैः श्रेष्ैः स िौमैः प्रीयतां मम ॥
May Angaraka, the son of Bhudevi, the resplendent one, of the form of Agni, very mighty, the lord
of planets, the exalted one, be pleased with me.
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BUDHA

सोमात्मजं हंसगतं ििर्ाहुं शङखेन्दुरूिमिसिाशहस्तम् ।
दयािनसध िूषणिूिषतांगं र्ुधं स्मरे मानसिङकजेऽहम् ॥
I meditate in my heart-lotus on Budha, the son of Chandra; seated on swan; with two arms; with beautiful form like
conch and Chandra; holding sword and rope in hands; treasure of compassion; with all limbs decorated with
ornaments.

र्ुधो र्ुिद्धप्रदाता च सोमिुिो महाद्युितैः ।
आददत्यस्य रथे ितष्न् स र्ुधैः प्रीयतां मम ॥
May Budha, the bestower of good intellect; the son of Chandra; greatly glowing one; seated in the chariot of Sun; be
pleased with me.

ससहासनस्थो वरदैः कर्द्वणकारसमद्युितैः ।
खड्गचमदधरैः प्राज्ञैः स र्ुधैः प्रीयतां मम ॥
May Budha, seated in lion-throne; bestower of boons; glowing like Karnikara flower; holding sword and shield; the
very wise one; be pleased with me.
BRIHASPATI

तेजोमयं शिक्तििशूलहस्तं सुरेन्द्रज्येष्स्तुतिादिद्मम् ।
मेधािनसध मत्स्यगतं ििर्ाहुं गुरुं स्मरे मानसिङकजेऽहम् ॥
I meditate in my mind-lotus, Guru, splendid; holding spear and trident in his two hands; with feet worshipped by the
honoured Devendra; treasure of wisdom; seated on fish.

मेरुमूर्द्वि समाक्रान्तो देवराजिुरोिहतैः ।
ज्ञाता यैः सवदशािाणां स गुरुैः प्रीयतां मम ॥
May that Guru, who occupies the peak of Mount Meru, is the priest of Devendra, is the exponent of all Sastras, be
pleased with me.

दण्डािसूिधारी च कमण्डलुधरैः सदा ।
िीतवणदश्चतुर्ादहुैः िातु नो वाक्िितगुदरुैः ॥
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May that Guru, holding staff, rosary and water-pot, who is yellow coloured, with four arms; the master of speech,
always protect us.

SUKRA

सन्तप्तकाञ्चनिनिं िििुजं दयालुं िीताम्र्रं धृतसरोरुहिन्िशूलम् ।
क्रौञ्चासनमसुरसेिवतिादिद्मं शुक्रं स्मरे ििनयनं हृदयाम्र्ुजेऽहम् ॥
I meditate in my heart-lotus on Sukra, brilliant like molten gold, with two arms, compassionate, clad in yellow
garments, holding a pair of lotus flowers and trident, seated on Krauncha bird, with feet worshipped by asuras, threeeyed.

श्रीशुक्रं दैत्यराजं ददत्यजगणनुतं ददव्यरूिं गुणाढ्यं
शािज्ञं शुक्लकायं िविवधगुणयुतं रम्यहारै ैः सुशोिितम् ।
काणािं के दकसंस्थं िुजगिितिितध्यानसंस्थं ग्रहेशं
नानािूषणिूिषतं िृगुसुतं होमकाले िजेऽहम् ॥
I worship during Homa, the splendid Sukra, king of asuras, worshipped by hosts of asuras, with divine form,
possessing ample good qualities, knower of Sastras, with white body, with many types of qualities, shining with
attractive necklaces, one-eyed, seated on peacock, meditated by the master of the king of serpents (Vishnu, master
of Adisesha), the lord of planets, decorated with many types of ornaments, the son of sage Bhrigu.

सोमतुल्या प्रिा यस्य योऽसुराणां गुरुस्तथा । जेता च सवदशिूणां स काव्यैः प्रीयतां मम ॥
May that Sukra, whose splendour is like moon, who is the Guru of asuras, who is the conqueror of all enemies, be
pleased with me.

श्वेतवणदश्चतुर्ादहुैः सािसूिकमण्डलुैः । सरस्वत्याैः िरं धाम शुक्रो मेऽस्तु वरप्रदैः ॥
May Sukra, whose colour is white, who has four arms, holding rosary and water-pot, who is the ultimate resting place
of Sarasvati, be the bestower of boons to me.

SANI

नीलाञ्जनािं िमिहरे ििुिं ग्रहेश्वरं िाशिुजङगिािणम् ।
सुरासुराणां ियदं ििर्ाहुं शसन स्मरे मानसिङकजेऽहम् ॥
I meditate in my mind-heart on Sani, who looks like black collyrium, is the favoured son of Surya, lord of planets,
holding in his arms rope and serpent, who instils fear in Devas and asuras, who has two arms.
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कृ ष्णवणदैः कृ शाङगश्च कृ ष्णजीमूतसिन्निैः ।
शनैश्चरैः सूयदिुिैः स सौरैः प्रीयतां मम ॥
May that Sani, the son of Surya, who is black-coloured, with lean limbs, looking like a black cloud and moving about
slowly, be pleased with me.

ििन्ननीलाञ्जनप्रख्यो वरदो गृरवाहनैः ।
िातु नोऽकद सुतैः श्रीमान् ग्रहैैः सवैैः प्रिूिजतैः ॥
May Sani, the son of Surya, distinguished by his appearance of black collyrium, the giver of boons, seated on the
vehicle of vulture, the splendid one, worshipped by all planets, protect us.

RAHU

शीतांशुिमिान्तकमीड्यरूिं घोरं च वैढूयदिनिमर्ाहुम् ।
िैलोक्यरिािरिमिदं च राहुं ग्रहेन्द्रं हृदये िजेऽहम् ॥
I meditate in my heart on Rahu, who has cool rays, who tortures Surya, who has pleasing appearance, turning
sometimes into terrible; looking like Vaidurya; who has no arms; who is engaged in protecting the three worlds; the
bestower of desired ends; the lord of planets.

रक्तािो धूम्रवणादिो िविजताररमहार्लैः । अर्ाहुश्चान्तररिस्थैः स राहुैः प्रीयतां मम ॥
May that Rahu, who has red eyes, whose colour is like smoke, who has conquered enemies; who is very strong; who
has no arms; who stays in Intermediate Space; be pleased with me.

चन्द्राकौ ग्रसते यश्च िीमैः िवदिण िवदिण । राहुनदवग्रहश्रेष्ैः स राहुैः प्रीयतां मम ॥
May that Rahu, who swallows the Moon and the Sun during eclipse, who is terrible, who is the best among the nine
planets, be pleased with me.

KETU

लाङगूलयुक्तं ियदं जनानां कृ ष्णाम्र्ुिृत्सिन्निमेकवीरम् ।
कृ ष्णाम्र्रं शिक्तििशूलहस्तं के तुं िजे मानसिङकजेऽहम् ॥
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I meditate in my mind-lotus on Ketu, who has a tail, who instils fear in people, looking like black cloud, who is a unique
warrior, wearing black garments, and holding in his hands, spear and trident.

अिग्िुिो महातेजाैः के तुैः सवदग्रहान्तकैः । िोियेद्यैः प्रजाैः सवादैः स के तुैः प्रीयतां मम ॥
May that Ketu, the son of Agni, possessed of great splendour, who is the torturer of all planets and who disturbs all
people; be pleased with me.

िीड्यन्ते िीडया यस्य देवगन्धवददकन्नराैः । स के तुधूदम्रवणादिैः प्रीतो िवतु सवददा ॥
May that Ketu, who is smoke-coloured, by whom are tortured Devas, Gandharvas and Kinnaras; be pleased with me.
VARUNA

श्यामं सौंयरुसच महामुिनसुतं यादोगणैस्संस्तुतं
िाशं दण्डवरं दधानममलं दोभ्यां गजस्थं िविुम् ।
आशािाशशतघ्नमिञ्चतदृशं मानोन्नतं यादसां
राजानं प्रमदािन्वतमियदं देवं िजेऽहं सदा ॥
I always worship Varunadeva, who is black-complexioned; with pleasing and beautiful countenance; son of the great
sage; praised by acquatic creatures; holding in his two hands, rope and excellent staff; pure; seated on elephant; allpervasive; capable of destroying hundreds of bonds of desire by one look; the high honour of acquatic creatures; king;
accompanied by his consort; bestowing fearlessness.

INDRA

उद्यत्सूयादयुतरुिचिनिं मौिलरत्नांशुदीप्तं देवं िद्माशिनकरमजं नेिसाहस्ररम्यम् ।
हारानर्घयदस्फु रदुरुमिणव्याप्तविस्स्थलं तं ध्याये देवैैः प्रणिमतिदं िूवदददक्िालिमन्द्रम् ॥
I meditate on Indra, the lord of eastern quarter; shining like rising Sun; with brilliant gem-studded crown; the radiant
one; holding lotus flower and Vajra in hands; unborn; with a thousand eyes; with chest decorated with necklaces
studded with invaluable large gems; with feet worshipped by Devas.

DHRUVA

ऋिषप्रवीरं धृतिििरूिमधोदृशं त्र्यम्र्किमिददक्स्थम् ।
महौजसं चाञ्जनवणदप्रख्यं रुवं िजे मानसिङकजेऽहम् ॥
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I meditate in my mind-lotus on Dhruva, who is foremost among Rishis, who assumed the form of a bird, who looks
downward, who is in the direction of Kubera, the friend of Siva, viz., north, shining with great splendour and noted for
his collyrium colour (black).

रुवराजो महािुण्य उदीच्यां ददिश यैः िस्थतैः । ऋषीणां प्रवरैः श्रेष्ैः स रुवैः प्रीयतां मम ॥
May that Dhruva, who was king, of great merit, seated in the northern direction, who is the foremost among Rishis, the
most excellent one, be pleased with me.

रुवराजो महाप्राज्ञैः िञ्चवषो महातिाैः । ग्रहाणामिधिैः श्रेष्ैः स रुवैः प्रीयतां मम ॥
May that Dhruva, who was king, the very wise one, who performed severe austerities at five years of age, who is the
lord of planets, the most excellent one, be pleased with me.

ANANTHA

िातालसंस्थं िुजगैैः स्तुतं च सहस्रशीषं मुददतं ििनेिम् ।
िीताम्र्रं रत्निविूिषतं च िजाम्यनन्तं हृदद देवदेवम् ॥
I meditate in my heart on Anantha, the lord of Devas, residing in Patala, praised by serpents, who has a thousand
hoods, who is blissful, who has three eyes, who wears yellow garments and who is decorated with gem-studded
ornaments.
AGASTYA

ददवाकराित्यककु ििवासं वाताििशिुं िविनिीतवाररिधम् ।
वैखानसं िवन्ध्यररिुं त्वगस्त्यं ध्याये हृदऽब्जे घटजं ग्रहेशम् ॥
I meditate in my heart-lotus on Agastya, the son of Surya, who lives on mountain-peak, who was the enemy of the
demon Vatapi, who drank away the ocean, who is an ascetic, who was the enemy of Vindhya mountain, the one born
in pitcher and who is the lord of planets.

VASTOSHPATI

श्वेताम्र्रैः सकलदेवगणार्द्वचतािङरैः काकािलमेचकतनुर्द्वििुजो गदािृत् ।
सद्रत्निािवरिूिषतर्ाहुदण्डो ददश्यात्स वास्तुिुरुषो हृदयेिप्सतं नैः ॥
May Vastupurusha, clad in white garments, whose feet are worshipped by all Devas, whose body complexion is black
like crow; who has two arms, holding the mace and vessel containing good gems; grant us our heart-felt desires.

िसतं त्र्यिं सौम्यमुखं िििुजं वास्तुिूरुषम् । अिसूिशूलकरं िचन्तये िवघ्ननाशनम् ॥
I meditate on Vastupurusha, who is white, has three eyes, pleasing face, two arms, holding rosary of Rudrakshas and
trident and who destroys all obstacles.
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अधोमुखिस्थतो देवैः िृिथवीधृश्च व्यािकैः । शम्िोश्च वल्लिो िनत्यं स वास्तुैः प्रीयतां मम ॥
May Vastupurusha Deva, who looks downward, who supports the earth, who is all-pervasive and who is the beloved
of Siva, be always pleased with me.

KSHETRAPALA

भ्राजच्चन्द्रजटाधरं ििनयनं नीलादद्रतुल्यप्रिं
दोददण्डात्तगदाकिालमरुणं स्रग्विगन्धोज्ज्वलम् ।
घण्टामेखलघघदरध्विनिमलज्झाङकारिीमं िविुं
वन्दे संिहतसिदकुण्डलधरं श्रीिेििालं सदा ॥
I always worship Sri Kshetrapala, who has matted locks glowing with the moon, three eyes, the splendour of the blue
mountain, who has in his hands, the mace, and the red skull, who shines with garland, garments and sandal-paste,
who looks terrible with the bells in the girdle making humming sound, who is all-pervasive and who wears earstuds of
serpents.

आशाम्र्रं वामिवलोलनेिं चतुिुदजं िुण्यजनैरुिेतम् ।
लम्र्ोदरं िाशधरं िवलोलं तं िेििालं प्रणतोऽिस्म िनत्यम् ॥
I always prostrate to Kshetrapala, who has directions as dress, beautiful, tremulous eyes, four arms, who is adored by
virtuous people, who has large belly, holding rope and restless.

हेरुकादीिन चान्यािन वटु काश्चरकादयैः । िूिातालखददग्व्यािी िेिेशैः प्रीयतं मम ॥
May the forms of Kshetrapala, like Heruka, Vatuka and Charaka, pervading the earth, Patala, astral region and all
directions, be pleased with me.

SARVADEVA

सवे देवा िविचिा मुिनगणसिहता ब्राह्मणाददत्यवणाद
नागा नद्या गजेन्द्रा हयगणसिहता िवश्वरूिा िवहङगाैः ।
All Devas, unique, accompanied by hordes of Munis, brahmanas, of shining white colour, serpents, rivers, mighty
elephants, accompanied by groups of horses, of many forms, birds,

दैत्यग्राहा जलेशा ग्रहगणसिहतास्तारकानेकसङख्याैः
संलीना यस्य सवॆ विुिष स िगवान् सवददव
े ोऽवतान्नैः ॥
May Bhagavan Sarvadeva, in whose body, merge acquatic creatures, which catch asuras, and, Devas accompanied
by groups of planets and innumerable stars, protect us.
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नानावक्िधरा महाकृ ितधराैः स्रक्चन्दनालङकृ ता
नानाशिधराैः िसतािसतहररद्रक्ताम्र्रधाररणैः ।
Devas of many types of faces, of huge forms, decorated with garlands, sandal-paste etc., holding many weapons,
wearing garments of different colours like white, black, green and red,

नानािविरसेिवनश्च ििचतुर्ादहून्दधानाैः शुिाैः
सवे देवाैः िश्रये निििुवनसदनाैः कालिवध्वंसनाश्च ॥
May all Devas, who are seated in different seats, having two or four arms, auspicious, residing in all three worlds,
destroyers of Time (Yama), grant us wealth.

RATRIDEVI

शूलाब्जिाशाङकु शहस्तिद्मां चतुिुदजां धूम्रिनिां ििनेिाम् ।
ससहासनस्थां धृतिीतवक्िां ध्याये महेशीं हृदद कालरािीम् ॥
I meditate in my heart on Kalaratri, the great Goddess, who holds in her four lotus hands, trident, lotus, rope and
goad, who appears like smoke, has three eyes, is seated in lion-throne and has yellow face.

कालाम्र्ुवाहद्युितिमन्दुवक्िां तारावलीशोििियोधराढ्याम् ।
किालिाशाङकु शशूलहस्तां नीलाम्र्रं यामवतीं नमािम ॥
I prostrate to Ratridevi, who shines in the flow of water of time, has face like moon, has large bosom shining with rows
of stars, holds in her hands skull, rope, goad and trident and is clad in blue sky (dress).

िद्रा िगवती कृ ष्णा तारा काली च िावदती ।
मङगला िशवरािी च राियोऽिौ प्रकीर्द्वतताैः ॥
Eight forms of Ratridevi are celebrated- Bhadra, Bhagavati, Krishnaa, Tara, Kali, Parvati, Mangala and Sivaratri.

RITUS (SEASONS)

चूतप्रवालरसिनिदरमञ्जुकण्ठाैः कू जिन्त कोदकलगणा गहनेषु यि ।
वैतािलका इव मनोिवर्ोधनाय सोऽयं वसंतसमयैः सुखदोऽस्तु मह्यम् ॥
May the spring season, when hordes of cuckoos sing melodiously in forests with voices full of the sweet mango
nectar, as if they are the minstrels of Manmatha, foreboding his arrival, be pleasant to me.
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नानावणदधरं वसंतममलं ग्रीष्मं च रक्ताम्िरं वषाद मेघकदंर्मेचकतनूैः संवषदयन्ती सदा ।
सवादशािररिूररकां च शरदं िीतांर्रां सत्फलां हेमन्तं िशिशरं तुषारिवमलं षट्कमृतूनां िजे ॥
I pray to the six Ritus (seasons)- the pure spring season, showing many hues; the red coloured summer; the rainy
season, when black cloud groups discharge showers always; the autumn, filling all directions with yellow garment; the
cold season, full of nice fruits; the winter, sporting the white pure snow.

BRAHMA

ब्रह्माणं रक्तविममरमुिनगणैैः सेिवतं हंसवाहं
ददव्यां रुद्रािमालां शुिकनकयुतां धारयन्तं सुरेशम् ।
आस्यैवेदान्वदन्तममृतद्रवमुचं गायिीप्राणनाथं
वन्दे शान्तं सुरूिं सकलियहरं सवदलोकै नदमस्यम् ॥
I worship Brahma, wearing red coloured garments, adored by groups of Devas and Munis, seated on the vehicle of
swan, wearing divine, auspicious, golden Rudraksha rosary, the lord of Devas, chanting Vedas from his mouths,
discharging nectar, the lord of the life of Gayatri, of peaceful and beautiful form, remover of all fears and worshipped
by all worlds.

ब्रह्माणं रक्तवणं सुरवरनिमतं र्ाहुििधादरयन्तं
रक्ताििमिमालाममृतिररिमतं रक्तिािं सुशोिम् ।
हंसस्थं वेदमािासिहतश्रुितगणैवेिितं वामिागे
नानािूषणिूिषतं िस्मतमुखं होमकाले िजेऽहम् ॥
I worship during Homa, Brahma, the red-coloured one, worshipped by the excellent Devas; whose eyes are
redcoloured; who holds in his hands, rosary and red-coloured vessel full of nectar; splendid, seated on swan,
surrounded on the left side by Vedas and Gayatri, the mother of Vedas, decorated with many types of ornaments, with
smiling face.

SARASVATI

उद्यश्चन्द्रसहस्रकोरटसदृशीं िद्माननां हंसगां वाग्दॆवीं सुमनोहरै िुदजयुगैवीणां तथा िुस्तकम् ।
िद्मं चामृतिूणदरत्नचषकं ददव्याम्र्रै िूदिषतां िर्भ्रन्तीं वरदां मनोहरतन्वं वाग्देवतां िचन्तये॥
I meditate on Saraswati, who shines like thousands of crores of rising moons, with lotus like face, seated on swan,
mistress of speech, holding in her two charming hands, Vina and book, and lotus flower and goblet full of nectar in
the other two hands, decorated in divine garments, with her enchanting, boon-bestowing countenance.
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सम्िूणेन्दुप्रिािां सकलिलििमयीं लोलवक्िां ििनेिां
शुक्लालङकारिूषां शिशमुकुटजटाजूटयुक्तां प्रसन्नाम् ।
िुष्िस्रक्िूणदकुम्िं वरमिि दधतीं नीलकण्ठासनस्थां
वाग्देवीं सौम्यवक्िां कु चिरनिमतामिम्र्कां तां नमािम ॥
I pray to Mother Saraswati, whose splendour is like full moon, whose form is all scripts (languages), with everchanging face and three eyes, decorated in white, having moon in her matted tresses, very pleased, holding in her
hands, garland of flowers, pitcher full of water and sign of boon, seated in the lap of the blue-throated Siva, Goddess
of Speech, with beautiful face and stooping with large bosom.

वाणीं िूणदसुधाकरोज्ज्वलमुखीं किूदरकु न्दप्रिां
चन्द्राधादिङकतमस्तकां िनजकरै ैः सिम्र्भ्रतीमादरात् ।
वीणामिगुणं सुधाढ्यकलशं िवद्यां च तुङगस्तनीं
ददव्यैरािरणैर्द्वविूिषततनुं हंसािधरूढां िजे ॥
I pray to Saraswati, whose face has the splendour of the full moon, glowing like camphor and jasmine, having
crescent-moon on her head, holding significantly in her hands Vina, rosary of beads, rope, pitcher full of nectar and
Learning (book), with raised bosom, decorated with divine ornaments and mounted on the vehicle of swan.

VISHNU

िवष्णुं सवदजनाश्रयं सुमुकुटं हाराददिूषािन्वतं
शान्तं श्यामवराननं सुरुिचरं दोर्द्विश्चतुर्द्वियुदतम् ।
शङखं चक्रमथारिवन्दयुगलं कौमोदकीं िर्भ्रतं
देवं तं गरुडाश्रयं सुनयनं ददव्याङगिूषं िजे ॥
I worship Vishnu, who is the refuge of all people; decorated with beautiful crown, necklace etc.; peaceful; of excellent
black countenance; very enchanting; with four arms; holding the conch, discus, pair of lotus flowers and the mace
(Koumodaki); the brilliant one; seated on Garuda; with beautiful eyes; decorated with beautiful ornaments in all limbs.

ध्येयैः सदा सिवतृमण्डलमध्यवती नारायणैः सरिसजासनसिन्निविैः ।
के यूरवान्कनककु ण्डलवािन्करीटी हारी िहरण्मयविुधृदतशङखचक्रैः ॥
One should always meditate upon Narayana, in the middle of the orb of Surya, seated on lotus, decorated with
armlets, gold earrings, crown and necklaces, of golden form, holding conch and discus.

शान्ताकारं िुजगशयनं िद्मनािं सुरेशं िवश्वाधारं गगनसदृशं मेघवणं शुिाङगम् ।
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लक्ष्मीकान्तं कमलनयनं योिगििध्यादनगम्यं वन्दे िवष्णुं िवियहरं सवदलोकै कनाथम् ॥
I pray to Vishnu, of peaceful form, reclining on serpent, having lotus in his navel, the lord of Devas, the support of the
universe, pervasive like the sky, of the colour of clouds, with auspicious limbs, the lover of Lakshmi, having lotus eyes,
attainable by yogis through meditation, the remover of the fear of samsara, the unique lord of all worlds.

मेघश्यामं िीतकौशीयविं श्रीवत्साङकं कौस्तुिोद्भािसताङगम् ।
िुण्योिेतं िुण्डरीकायतािं िवष्णुं वन्दे सवदलोकै कनाथम् ॥
I pray to Vishnu, black like clouds, clad in yellow silk garments, having the mark of Srivatsa, chest shining with
Kaustubha gem, very auspicious, with long eyes resembling lotus, the only lord of all worlds.

िगवान् देवकीिुिैः शङखचक्रगदाधरैः । लक्ष्मीकान्तो महार्ाहुैः प्रीयतां मम के शवैः ॥
May Bhagavan Vishnu, the son of Devaki, who holds the conch, discus and mace, the lover of Lakshmi, the longarmed one, Kesava, be pleased with me.

LAKSHMI

िद्मियवरािीियुक्तिािणचतुियाम् ।
िद्मवणां िजे िद्मशाियनीं िद्मवािसनीम् ॥
I pray to Lakshmi, who holds in her four hands, two lotuses and the signs of boon and freedom from fear, who is of
lotus colour, reclining and residing in lotus.

िुस्तकािाियाब्जाढ्यां िसतवणां ििलोचनाम् ।
महािद्मिनषण्णां तां लक्ष्मीं गजगतां नुमैः ॥
We pray to Lakshmi, who holds in her hands, book, rosary, sign of fearlessness and lotus and who is of white colour,
has three eyes, seated in the great lotus and moves on elephant.

करयुगलगृहीतं िूणदकुम्िं दधानां क्विचदमलगजस्थां शङखचक्राब्जिािणम् ।
क्विचदिि दियताङके चामरव्यग्रहस्तां क्विचदिि सृिणिाशौ िर्भ्रतीं नौिम लक्ष्मीम् ॥
I pray to Lakshmi, who holds in her two hands, pitcher full of water sometimes; who is sometimes seated on the pure
elephant, holding in her hands, conch, discus and lotus; who is sometimes seated in the lap of her consort Vishnu,
holding the flyflap in her hands; who sometimes holds goad and rope in her hands.

लक्ष्मी िद्मासनस्था िविुलकरटतटा िद्मििायतािी
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गम्िीरावतदनाििस्तनिरनिमता शुक्लविोत्तरीया ।
या सा ददव्यैगदजेन्द्रैमदिणगणखिचतैैः स्नाििता हेमकु म्िैैः
सा मे लक्ष्मी प्रहृिा िनवसतु िवने िङकजव्यग्रहस्ता ॥
May Lakshmi, seated on lotus, with large hips, long lotus- leaf-like eyes, majestic round navel, stooping with large
bosom, clad in white upper and lower garments, bathed in waters of golden pitchers studded with many gems by
divine and mighty elephants and holding lotus in her hands, reside in my home happily.

RUDRA

शान्तं िद्मासनस्थं शिशधरमकु टं हारके यूरयुक्तं
गौरीिूिषतवामिागममलं िसद्धैैः सदा सेिवतम् ।
नागेन्द्रेण िवरािजतं जिवतीं शूलं किालं वरं
िर्भ्रन्तं ििजगत्िसत सुरवरं रुद्रं िजेऽहं सदा ॥
I meditate on Rudra, the embodiment of peace, seated on lotus, having crown of moon, wearing necklace and armlet,
with left part decorated by Gouri; the pure one, worshipped by Siddhas always, shining with Anantha, the king of
snakes, holding rosary, trident and excellent skull; the lord of the three worlds, the head of Devas.

SIVA

देवं सुधाकलशसोमकरं ििनेिं िद्मासनं च वरदाियदं सुशुभ्रम् ।
शङखाियाब्जवरिूिषतया च देव्या वामेिङकतं शमनिङगहरं नमािम ॥
I prostrate to Siva, holding in his hand, pitcher of nectar; having three eyes; seated in Padmasana position; showing
signs of boon and fearlessness; very white; having on his left, Devi, who is decorated with excellent conch, sign of
fearlessness and lotus; chastise of Yama.

शुद्धस्फरटकसङकाशं ििनेिं िञ्चवक्िकम् । गङगाधरं दशिुजं सवादिरणिूिषतम् ॥
नीलग्रीवं शशाङकाङकं नागयज्ञोिवीितनम् । व्यारचमोत्तरीयं च वरे ण्यमियप्रदम् ॥
Siva, of form like pure crystal, with three eyes, five faces, holding Ganga (on the head), with ten arms, decorated with
all ornaments, with blue throat, having moon on his head, with serpent as sacred thread, clad in tiger skin as upper
garment, the most honoured, bestowing fearlessness.

कमण्डल्विसूिाभ्यामिन्वतं शुलिािणनम् । ज्वलन्तं ििङगलजटािशखमुद्ध्द्योतकाररणम् ॥
अमृतेनाप्लुतं हृिमुमादेहाधदधाररणम् । ददव्यससहासनासीनं ददव्यिोगसमिन्वतम् ॥
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Siva, holding water-pot, rosary of Rudraksha beads and trident; brilliant; with the matted tresses shining red;
enveloped in nectar; happy; having Uma as the left half; seated in divine lion-throne; surrounded by superior
pleasures.

ददग्देवतासमायुक्तं सुरासुरनमस्कृ तम् । िनत्यं च शाश्वतं शुद्धं रुवमिरमव्ययम् ॥
सवदव्याििनमीशानं रुद्रं वै िवश्वरूििणम् । एवं ध्यात्वा ििजैः सम्यक् ततो यजनमारिेत् ॥
The twice-born should meditate well on Siva thus- surrounded by the lords of quarters, worshipped by Devas and
asuras, eternal, timeless, pure, permanent, decayless, changeless, all-pervasive, lord, of the form of the universe; he
should then start yagna.

मृत्युञ्जय महादेव िािह मां शरणागतम् । जन्ममृत्युजरारोगैैः िीिडतं िवर्न्धनैैः ॥
इित िवज्ञाप्य देवेशं जिेन्मन्िं च त्र्यम्र्कम् ॥
Praying to Siva, ‘Conqueror of Death! Great Deva! I have taken refuge in you; I suffer from the cycle of birth, death,
old age, sickness and the bonds of samsara; please save me’, one should chant the ‘Triyambaka mantra’.

किूदरगौरं करुणावतारं संसारसारं िुजगेन्द्रहारम् ।
सदा रमन्तं हृदयारिवन्दे िवं िवानीसिहतं नमािम ॥
I prostrate to Siva, who is white like camphor, who is the essence of samsara, who wears the king of serpents, Sesha,
as garland, who revels along with Bhavani in my heart-lotus always.

ध्याये िनत्यं महेशं रजतिगररिनिं चारुचन्द्रावतंसं
रत्नाकल्िोज्ज्वलाङगं िरशुमृगवरािीितहस्तं प्रसन्नम् ।
िद्मासीनं समन्तात्सुतममरगणौव्यादरकृ सत्त वसानं
िवश्वाद्यं िवश्ववन्द्यं िनिखलियहरं िञ्चवक्िं ििनेिम् ॥
I always meditate on Siva, the lord of lords, looking like the silver coloured Kailasa mountain, having the beautiful
moon on the head, with limbs shining with gem-studded ornaments, holding battle-axe, deer and signs of boon and
fearlessness in hands, very pleased, seated on lotus, surrounded by son Ganapati and hordes of Devas, clad in skins
of tiger and elephant, the very origin of the universe, worshipped by the universe, destroyer of all fears, having five
faces and three eyes.

मद्यं िीत्वा गुरुदारांश्च गत्वा स्तेयं कृ त्वा ब्रह्महत्यां िवधाय ।
िस्मच्छन्नो िस्मशययां शयाने रुद्राध्यायी मुच्यते सवदिािैैः ॥
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One, who has committed the (great) sins of consuming liquor, illicit relation with Guru’s wife, stealing and killing of
brahmana, is freed from all sins by covering himself with Bhasma (Vibhuti), lying down on a bed of Bhasma and
chanting Sri Rudram.

िनत्यं दण्डी िनत्ययज्ञोिवीती िनत्यं ध्याता िस्मना कमदर्न्धी ।
रुद्रं दृष्ट्वा देवमीशानमुग्रं याित स्थानं तेन साकं तदीयम् ॥
One, who is ever restrained (has Brahmadanda), always performing karmas as per Vedas and Sastras (wearing the
sacred thread), always meditating on Siva, wearing Vibhuti, attains to seat beside Siva in his realm, after having
Darshan of Siva, the brilliant and stern lord.

चन्द्राकादिग्िवलोचनं िस्मतमुखं िद्मियान्तिस्स्थतं
मुद्रािाशमृगािसूििवलसत्िासण िहमांशुप्रिम् ।
कोटीरे न्दुगलत्सुधाप्लुततनुं हाराददिूषोज्ज्वलं
कान्त्या िवश्विवमोहनं िशुिसत मृत्युञ्जयं िावये ॥
I meditate on Siva, who has eyes of Moon, Surya and Agni, has smiling face, seated in two lotuses, holding in hands,
mudra (sign), rope, deer, rosary of beads, shining like snow, bathing in nectar flowing from the moon on the head,
shining with ornaments like necklaces, mesmerising the universe with his splendour, the lord of Pasus (jivas), the
conqueror of death.

वन्दे रुद्रमुमािसत सुरगुरुं वन्दे जगत्कारणं
वन्दे िन्नगिूषणं शिशधरं वन्दे िशूनां िितम् ।
वन्दे सूयदशशाङकविह्ननयनं वन्दे मुकुन्दिप्रयं
वन्दे शैलसुतामनोहरतरं वन्दे िशवं शङकरम् ॥
I pray to Siva, the consort of Uma, the preceptor of Devas, the cause of the universe, decorated with serpents, having
moon on the head, the lord of Pasus (jivas), having eyes of Surya, Moon and Agni, the beloved of Vishnu, the
enchanter of the daughter of Himavan, Uma, Sankara, the doer of auspicious things.

शम्िुं शूलििनाकसोमकलशभ्रािजष्णुहस्ताम्र्ुजं
देव्यालङकृ तवामिाश्वदमुरगाधीशस्फु रत्कङकणम् ।
गङगागर्द्वजतगिदजूटममलं चन्द्राधदमौसल प्रिुं
कीनाशक्लेशनाशिनिश्चतिधयं िस्माङगरागं िजे ॥
I pray to Siva, who is auspiciousness incarnate, whose lotus-hands shine with trident, Pinaka bow and pitcher of
nectar, with his left half decorated by Devi, with the king of serpents, Sesha, being his bracelet, with his matted
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tresses holding the thundering Ganga, being blemishless, having half-moon on the head, the lord of all, who is
determined to destroy the misery due to Yama and who has Vibhuti smeared all over.

कै लासादद्रिनिं शशाङकशकलस्फू जदज्जटामण्डलं
नासालोकनतत्िरं ििनयनं वीरासनाध्यािसनम् ।
मुद्राटङककु रङगजानुिवलसत्िासण प्रसन्नाननं
कक्ष्यार्द्धिुजङगमं मुिनवृतं वन्दे महेशं िरम् ॥
I pray to the Supreme Maheswara, whose appearance is like Kailasa mountain (white), with crescent-moon shining in
his matted tresses, who is intently looking at his nose, having three eyes, seated in Virasana, with his hands,
extending upto knee, holding mudra (sign), axe and deer, with happy face, with serpent tied as girdle, surrounded by
sages.

र्ालाकादयुततेजसं धृतजटाजूटेन्दुखण्डोज्ज्वलं
नागेन्द्रैैः कृ तिूषणं जिवटीं शूलं किालं करै ैः ।
खट्वाङगं दधतं ििनेििवलसत्िञ्चाननं सुन्दरं
व्यारत्वक्िररधानमब्जिनलयं श्रीनीलकण्ठं िजे ॥
I pray to Siva, the blue-throated one, who has luster of a million rising Suns, with his matted tresses shining with
crescent-moon, with great serpents as ornaments, holding in his hands, rosary of beads, trident, skull and club,
brilliant with three eyes and five faces, beautiful, with tiger skin as garment and seated in lotus.

उद्यत्सूयदसहस्रिास्वरमुखं किूदरकु न्दप्रिं
ििङगारक्तजटातटं फिणफणालङकारहारोज्ज्वलम् ।
िस्मतास्यं शिशखण्डमौिलमियं खड्गं किालं वरं
शूलं चािवरं दधानमिनशं दोर्द्वििदजेऽहं िशवम् ॥
I always pray to Siva, whose face shines like a thousand rising Suns, glowing like camphor and jasmine, with matted
tresses shining red, with garlands of serpents with shining hoods, smiling face, with crescent-moon on the head and
holding in his hands, signs of fearlessness and boon, sword, skull and trident.

दिाङकस्थं गणिितमुखं प्रामृशन्दिदोष्णा
वामोरुस्थानगितनयाङके गुहं चािरे ण ।
इिािीती िरकरयुगो धारयिन्नन्दुकािन्तरव्यादस्मांिििुवननतो नीलकण्ठििनेिैः ॥
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May Siva, who embraces Ganapati seated on his right lap with his right hand, and Guha seated on the lap of Parvati,
the left half of Siva, with left hand; who holds in his other two hands signs of boon and fearlessness; who glows with
the moon on the head; who is worshipped by all three worlds; the blue-throated and three-eyed one, protect us.

अधं यस्य िुजे िुजङगवलयमधं सुवणादङगदमधं कञ्जलिचिितं सुनयनमधं च िूत्या िसतम् ।
अधं ददग्वसनं तथाितरमणमधं च नानाम्र्रं
नोऽव्यात्षोडशनेिममूर्द्वतसिहतो मामधदनारीश्वरैः ॥
May Siva, Ardhanareeswara, the half-man, half-woman form, in whose one arm is the round serpent and on the other,
golden armlet; whose one eye is beautifully decorated with collyrium and the other is white with Vibhuti; whose one
half has only directions as garment and the other is clad in many enchanting garments; the Lord, with Devi of sixteen
forms; protect us.

DEVI

अररशङखकृ िाणखेट र्ाणान्सधनुैः शुलकतजदनीं दधाना ।
िवतां मिहषोत्तमाङगसंस्था नवदूवादसदृशी िश्रयेऽस्तु दुगाद ॥
May Durga, who holds in her hands discus, conch, sword, club, bow and arrows, and sulakatarjani (a weapon), who
stands close to the head of Mahishasura, who is like fresh Durva grass, bestow splendour on us.

आरक्तािां ििनेिां मिणमुकुटवतीं रत्नताटङकरम्यां
हस्तांिोजैैः सिाशाङकु शमदनधनुैः सायकै र्द्ववस्फु रन्तीम् ।
आिीनोत्तुङगविोरुहतटिवलुठत्तारहाराज्जुलाङगीं
ध्यायाम्यम्िोरुहस्थामरुणिनवसनामीश्वरीमीश्वराणाम् ॥
I meditate on Devi, shining red, with three eyes, having gem-studded crown and beautiful earrings, holding in her
hands, rope, goad, the bow of Manmatha (sugarcane bow), shining with arrows, with glowing necklaces rolling on her
raised large bosom, who is seated on red lotus; the Goddess of Gods.

गौराङगीं धृतिङकजां ििनयनां श्वेतांर्रं ससहगां
चन्द्रोद्भािसतशेखरां िस्मतमुखीं दोभ्यां वहन्तीं गदाम् ।
िविष्ण्वन्द्राम्र्ुजयोिनशम्िुििदशैैः सम्िूिजतािङरियं
गौरीं मानसिङकजे िगवतीिमिप्रदां तां िजे ॥
I pray in my mind-lotus to Gowri, who has white coloured limbs, holds lotus, has three eyes, is clad in white garments,
is seated on lion, has moon dazzling her head, has smiling face, holds mace in her hands, whose twin feet are
worshipped by Vishnu, Indra, Brahma (Lotus-born), Siva and Devas and who is Bhagavati, granting all our desires.
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चन्द्राधादिङकतशेखरां ििनयनां को टीन्दुसूयदप्रिां
नानारत्नसहस्रर्द्धरशनां प्रेतासने संिस्थताम् ।
शङखं तोमरिरिमाब्जयुगलां दोर्द्विवदहन्तीं मुदा
ध्यायेऽहं हृदये सदा िगवतीं मातिङगनीं हाररणीम् ॥
I always meditate in my heart on Bhagavati Matangi, having crescent-moon on her head and three eyes, having
brilliance of a crore of Moons and Suns, wearing girdle shining with thousands of different gems, seated on seat of
corpse, holding happily in her hands, conch, iron club, spear and two lotuses, and is decorated in necklaces.

श्रीशङखचक्रमुसलाम्र्ुजयुग्महस्तां
नागेन्द्रहारवलयािङकतकण्ठमानाम् ।
िसन्दूरकु ङकु मसहस्रमरीिचदीप्तां
श्रीशाररकां ििनयनां हृदये स्मरािम ॥
I meditate in my heart on Devi, the Splendorous one, who holds in her hands, conch, discus, mace and twin lotuses,
whose neck is decorated with necklace of mighty serpents, who wears sindura and kumkuma and who has the
brilliance of a thousand suns and has three eyes.

उद्यदिवाकरसहस्ररुसच ििनेिां
ससहासनोिररगतामुरगोिवीताम् ।
खड्गाम्र्ुजाढ्यकलशामृतिािहस्तां
राज्ञीं िजािम िवकसिदनारिवन्दाम् ॥
I pray to Devi, who is the Queen, who has the brilliance of a thousand rising Suns, has three eyes, is seated in lionthrone, wears serpent as sacred thread (Upavita), holds in her hands sword, lotus, pitcher of gems and pot of nectar,
and, whose face is like a blossomed lotus.

ज्वालािवदतसंिस्थतां ििनयनां िीठियान्त:िस्थतां
ज्वालाडम्र्रिूिषतां सुवदनां िनत्यमदृश्यां जनैैः ।
षट्चक्राम्र्ुजमध्यगां वरगदाम्िोजाियिन्र्भ्रतां
िचद्रूिां सकलाथददीिनकरीं ज्वालामुखीं नौम्यहम् ॥
I pray to Devi Jwalamukhi, residing in Jwalaparvata, having three eyes, seated in three Pithas (seats), decorated in
glowing ornaments, with beautiful face, eternal, unseen by ordinary people, residing in the lotuses in the six chakras,
holding in her hands, signs of boon and fearlessness, mace and lotus, whose true form is Consciousness, lighting up
all materials (or meanings of principles).

उद्यद्भानुसहस्रसिन्निमुखीं िीनस्तनीं िद्मगां
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दोर्द्विरङकु शिाशिुस्तकजिां सिम्र्भ्रतीमादरात् ।
ब्रह्मािवष्णुमहेश्वरे न्द्रमुिनििर्द्वनत्यं स्तुतां वन्दनैैः
स्तोिाद्यैिुदवनेश्वरीं ििनयनां हृत्िङकजेऽहं िजे ॥
I meditate in my heart-lotus on Devi, with face having the radiance of a thousand rising Suns, with large bosom,
seated in lotus, holding significantly in her hands, goad, rope, book and rosary of beads, worshipped always with
prostrations and hymns by Brahma, Vishnu, Siva, Indra and sages, mistress of all worlds, having three eyes.

ििलोचनां सूयदसहस्रशोिां िसम्हासनस्थां िििुजां धृतािसम् ।
िीताम्र्रां िवष्णुिवधीशसेव्यां कामेश्वरीं तां हृदये स्मरािम ॥
I meditate in my heart on Devi Kameswari, having three eyes, with splendour of a thousand Suns, seated in lionthrone, with two arms, holding sword, clad in yellow garments and worshipped by Vishnu, Brahma and Siva.

र्ालाकद द्युितिमन्दुखण्डिवलसत्कोटीरहारोज्ज्वलां
रत्नाकल्ििविूिषतां कु चनतां शासलकु रै मदञ्जरीम् ।
िद्मकौस्तुिरत्नमप्यिवरतं संिर्भ्रतीं संिस्मतां
फु ल्लाम्िोजिवलोचनिययुतां ध्याये िरामिम्र्काम् ॥
I meditate on the Supreme Mother, who glows like rising Sun, is resplendent with the crown of crescent-moon and
necklaces, decorated with gem-studded ornaments, stooping with large bosom, holding always in her hands, paddy
sprout, lotus and Kaustubha gem, with smiling face and three eyes resembling blossomed lotus.
SUBRAHMANYA

षड्वक्िं दीघदर्ाहुं सुरवरनिमतं िावदतीनन्दनं
दोभ्यां शसक्त वहन्तं ध्वजमिि च सदा ददव्यरूिं कु मारम् ।
नृत्यत्मत्तमयूरवाहनगतं दैत्यान्तकं िसिद्धदं
नानारत्निविूिषतं हरसुतं होमे िजेऽहं सदा ॥
I always worship during Homa, Subrahmanya, who has six faces; long arms; worshipped by excellent Devas; son of
Parvati; holding in his two hands, spear and flag; always of boyish, divine form; seated on the mount of dancing,
intoxicated peacock; destroyer of asuras; bestower of all accomplishments; decorated with many types of gemstudded ornaments; son of Siva.

______________________________________________________________________
Translated by: P R Kannan, Navi Mumbai
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